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DEBRECZENPOLITIKÁI, TAB8ADALMI és KŐZGAZDASZATI HIBLAP
hrArv/íMií no «... _ . *

Csütörtök, január 9.

Hirdetési díj

debreceni ,-s vidéki .mSSetlen8éKi 1>m rl. közlönye.

M.gjelen n.p.nkittt, péntek es vasárnap kivételével.

Az ellenzék.

Bély.gdlJ min dán kttl6nb»tktí.' 
. , távért 10 kr.

leglalénjdonaág sora 60 krejair

5ÍV »étit »ere «0 kr■*»«éaek felvétetnek e kledé u»»telkee, XÜTASI I.kSayr. oyomdéiéken, TeleeslntSIOskt •ÍAH a. kösv. Irodájékea la, 
Náv eélkfllveiy kinnentatleafil la.küldött levelek nem vétet­nek figyelembe.
Kéziratok viasza aa* 

adataak.

Kritikus időknek nézünk elébe. Köz­
állapotaink már annyira romlottak, hogy 
ez a helyzet tovább tarthatatlan, annyi 
gjinnjag van már fölhalmozva, hogy a 
robbanás elkerülhetetlen.

Az idők méhe viselös. Mindenki sejti, 
hogy nagy változások fognak beállani, me­
lyek azonban nem fognak megvalósulni 
nagyobb megrázkódtatások nélkül, A gyá­
vák már is félnek a fenyegető vihartól, 
ftü erősek azonban elszánt lélekkel készül­
nek arra, hogy szembe-szálijanak minden 
vészszel, melynek előjelei már mutatkoz- 
nak, sőt ezelőtt egy évvel már mennydör 
gése is hallatszett.

Tavaly január havában kezdődött a 
véderö-vits, melynél hevesebbet keveset 
mutat fö a magyar parlamentárizmus tör­
ténete. A két ellenzők oly erővel támadta 
a kormányt, hogy a miniszteri bársony- 
székek recsegtek-ropogtak, — egyik-másik 
össze is tört. A két ellenzék egyesült ro- 
hamának meg volt a kívánt sikere s hisz- 
szflk, hogy a jövőben még keményebben 
ostromolják a kormánypárt nagy, de lelke­
sedés nélküli táborát.

A függetlenségi párt és a mérsékelt 
ellenzék elvi tekintetekben messze állanak 
ugyan egymástól, de abban egyetértenek, 
hogy a jelen rendszernek, mely válságba 
juttatta a nemzetet, meg kell dőlnie. — 
Egyetértenek abban, hogy Tiszának és 
népszerűtlenebb miniszter-társainak távoz­
ni®^ kell helyükről, mert ezek olyan tény­
kedéseket fejtenek ki, melyek lópten-nyo- 
mon megzavarják az ország nyugalmát.

Addig tehát, mig a jelen kormány­
zat meg nem dől, a függetlenségi párt és 
a mérsékelt ellenzék szövetséges fegyver- 
társak. E szövetség — mint a véderő- 
ma is megmutatta — ártalmára vált a 
kormánynak, hasznára az ellenzéknek.

Kossuth is helyeselte azt, hogy olyan 
kerületekben, melyekben a függetlenségi 
zászló ez idő szerint még diadalra nem 
vihető, a fflggetlensági párt a mérsékelt

ÄÄÄÄ ,z pirl,k
Budapest belvárosi kerületében, hol K*J jLÍ!Üj^uk0dését eSJ93 riasztásoknálBudapest belvárosi kerületében, hol Kaas 
Ivor választatott meg — a két ellen­
zéki párt támogatása mellett — képvi­
selővé. 1

Ilyenforma történt tavaly nyáron Deb- 
reczen Il-ik választó-kerületében is, hol 
ugyan nem mérsékelt ellenzéki, de párton- 
kívüli jelöltet léptettek fel a kormány- 
párti jelölt ellen. A függetlenségi párt, 
melynek itt a győzelemre nem volt kilá­
tása, — elveinek teljes fentartása inel- 
ie.u — a pártonkivüli jelöltet támogatta, 
ki ily módon meg is választatott.

Budapest józsefvárosi kerületében, mely ------- - - «■'»*' »ugmmazium njusaga, a
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. . ~ Belföldi hirek. Jamniczky L i- 
p ó t kunai bird Budapesten elhunyt, — a* 
újvidéki g y i 1 k o s s á g. A „Zasztava“
fÄ°hnn eríesf-<5jot’ Tomics Já8ót már több 
über hallgatta ki Badványi Ernő vizsgálóbíró
A gyilkos - mint Újvidékről jelentik - a 
bíró egy kérdésére nyugodtan Így felelt • 
»Uram, ennek ekképp kellett történie. Vagy 
“,eke“’ Jagy neki' de egyikünknek okvetlen 
vLaf m« pusztu]“»•' Tomics elmondta, hogy
Pffíri ^itr ia ?Uvl kedden köszörülte, e azóta 
?^7,re alkalmat keresett, Dimitrevics meggyil­
kolására. Tettét nem bánja meg Az áldozat
A h!ÍSt6 tÓrÍáSl [észv6t me,Iett8' ment végbe 
A halottat a székesegyházban szentelték be
MaUr, » a^Líő?Amnázium.ifjU868a,

Déí-Európa több pontján a legnagyobb fokú
méíye8 ffiíidh» mÍDt az iafluenea követkéz- 

Madridban a nyomor határtalan • a
TnítfS az ut.óbbl hetekben as ünnepek ’és 
f«^afy^oku miatt kereset nélkül ál­
ltak s most éhező asszonyaik és gyermekeik 

százával szaladgálnak az utczákoa koldulni a nMrtte* nem tlicTmm,
beS t»ulakvkereani 8 reggelenkint számos em­
bert találnak az utczákon éhségtől és fagytól 
megdermedtem Az influenza a betegek eav
hairi?adJ<8íén^ tüd|l,gyuladá8ba megy át s a 
halálozások nzáma naponkint 2—300-ra rúg — 
Az olasz trónörökös s Ma?|'it
re“ na°L-S Z- ^ eJ,c z * 8.a A Az »Agence Lib- 
re -nak jelentik Berlinből, hogy ott sokat 
beszélnek Margit porosz herczegnő. n. Vil­
mos nővérének egybekeléséről a nápolyi her- 
czegge! az olasz trónörökössel. Eleinte az
M, S&i'HJL Äwd;«7e«. * »"«•

mérsékelt ellenzék ugyanis elhatározta, 
hogy a józsefvárosi kerületben jelöltet nem 
állít, hanem — elveinek fentartásával —

nak jelöltjét. Madary 
gatja.
nfi, A kót. e“en?k szövetkezése valószí­
nűleg itt is diadalt arat s a kormánv.
íüíetet íÍ8mát 6lhÓd‘taUak e*y fővárosi ke-

körül szerzett. - a m a u var i f í »V r ' ^ “ „•------------- —ouu
napokban jí^me/f Ä ^ ! SS ^

bocsátott aláírási iyek eredményét várja a azosit nZehhét éves‘ ~ Reformok
ÄÄSÄiÄ «ä v ä v&i, r

gatja/8 >■’ M,dar? 0i6ort -«I. P* I «A'wSS'lÄÄ; äZSKLÄ-«^ jSSÄSSJUSS; ZÄÄ r i-..........™.
nemcsak egyetemi és jogakadémiai hallgatók i a véderő í afíót 6gy í^entóségűek
hanem fiatal ügyvédek, orvosok, sőt lelkészek [ sával katrészének tetemes szaporitá-
is. - A s á r o s p a t a k i főiskoládat ________
£.?? !u.th- Kossuth Lajos az 1819—20. is- ] Német UÍSáaok*t

Alázatait, diszpuon . meréasfll e® eilS
. Wja volt s ennek emlékére a tanári testület ! minden mii «.if « soviniszták. Tisztelünk 

Megengedjük, hogy külömböző elvi: fe^r a 11lÖny7bí?1 a'jDaZ év táblázatait díszesen méréssel adózínk vilírendiMwLd/^'í'
mSEés ‘ e„ e,,6nZékÍ Párt°k egyönt^iSiytmeÄ^SS" t f f ■■ fS?“' ha  ̂^«ÄSSSSlft
ból lehet 6-1 ma^aS’ *de^18 szempont-1 tanári kar aláírásai olvashatók már elkészült' bánjuk sae®z®tek haladásával és nem 
bó lehet némi aggályokat felhozni, - de 8 müvé3zi írása és inicziálé Obendorf m' tá : bS házija Se hogy,mindeB ma8y«r em- 
hol keressük azon ideális vilá™ mQ,! í nárt dicsérik. e aorl rajzta j^ J , 68 »n°yanyelvén kívül, még akárútin . legjobbak «««u. m-. ------------------ -------ISÄTf.f-i M ~

A „1BB18Z1S -TiBKÁJA

„ANYEGIN EUGÉN.“
(Puskin verses regénye).

— Irt* éj a felolrasiíkörben 1889 nov. 20-án felolvasta:
Kosa Barna. —

(Fo1)-tatás.)
„ Any égin Búgén“ nel külflmben még elég 

enyhén bántak, azaz nem nyirbálták meg túl­
ságosan, a mi korántsem a felvilágosodottság- 
nak, hanem csupán a czár személyes jó indu­
latának tulajdonítható. Midőn ugyanis 1826- 
ban Miklós czár az előbb üldözött és szám­
kivetett költőnek kegyelmet adott, feltűnt a 
czár előtt is, hogy Puskintól pár év óta sem-

-meg’ 8 enaek okát kérdezvén a költőtől, ez így felelt:
»Felség ! Nincs kedvem a czenzurá- 

val vesződni.“
A czár erre kézen fogta a költőt s mo­

solyogva mondá neki:
0X , ~ »Jdl 7a,n- lé87 nyugodt Sergójevics 
aanűor, ezentúl én magam leszek a czen- 
zorod !“

A czár beváltotta szavát, mert tény az, 
hogy ezentúl Puskin minden kézirata a czár 
kezén át ment sajtóba s hogy Puskin összes 
munkáinak későbbi kiadásaiban a czenzurai 
hézagok a czár kezéből származtak. így tehát 
azt is a czár kegyének köszönhetjük, hogy 
»Anyégin Búgén “-bői annyi a mennyi megma­
radt, mert korlátlan hatalmánál fogva áz egész 
remek müvet megsemmisíthette volna. Ilyen 
szeatség-törést azonban még a mindenható 
czár Bem mert elkövetni 1

, Ißy jutott — habár megcsonkított álla-
w11 T uU orosz irodalom birtokába „Anyé- 

dAinm ’ — ®ely csakhamar az orosz iro-
legismeríph8hke8fgév6 ,etí 8 ma mAr 8 vi,á8 
pék egvike^ 8 ,e8sikerültebb verses regényei-

Megéje a következő ;

A politikai tőrén éppen nem találjuk 
ezen ideális világot megtestesülve. A gya-
korla r puiuikai élet pedig éppeu aztgíbj. 
zonyitotta, hogy az ellenzéki pártoknak 
ilyen szövetkezése üdvös dolog, a»az sikert

i«h0tAvtfÍSZt/S8,é?e8 sikert P6di8 sohasem 
S kl/ogásBlni» annál kevésbé akkor, 
midőn olyan kormányunk van, mely hatal- 
mának érdekében felhasznál minden esz­
közt, még tisztességtelent is.

Ezt elfeledik azok, kik félnek s ez

■gagg

i „ ~ Külföldi hírek. ^ i n u n v t c s á- 
n/híirv ié' Auguszta özve8y német császárné,szir ,21m.°L?8to,eíLte,e6J,e- * c>1
szenvedII k 7"6n 4. u. — hosszas
,8<mhn dé tá ~ elhunyt. Istenfélő, kegyes,
«nb7rfn?tZ0DySág T0lt' ki a politikába nem 

A liVl i í A mangát- Nyugodjék békével! —
vatalns killP 0 r,t u 8 á 1 i a. Londoni hi- 
JataIí,3(.kórökbe“ szilárd az elhatározás, hogy
elégtétekD’nha Pd°/tugália le8közelebb teljes 
akt?íéinMvJ ád\az a“80l flotta azonnal
8zakoCt«ked tke t63Z ez elé8tét*l kierő- 
8zakolá8ára. — Sagasta spanyol kormány­
főiméit S«Dt®tte a kab'net alakítás körül 
főimé!ült nehézségekre - benyújtotta lemon­
dását. - Éhínség és influenza.

Elhunyt c s á- ! sorban0»’ m* a “áreR magyar polgár első

ton svliffit“ Sg6n Péter?árolt- a Névapar- 
S i Atyja a czán székvárosban fé- ■■ 

nyes háztartást vitt, évente 3 nagy bált adott ; 
mi vagyonát mind elnyelé. Fiát előbb francziá 
neveJónő, azután franczia nevelő által nevel­
tette, de természetesen — mint afféle elké­nyeztetett urfi - nem volt valaki nagy fe- í 
gyelem alatt A nevelő azt tette, a mit Eu- f
n« iSÓt attó1 sem "»dt vissza, hogy \
növendékével mulatságokba, a „Nyári kert“- j 
be járjon Eugénben már gyermek korában
semmíég”,“bh' 87 e*v,U<r le3z |
,dnű..Midőa. K“gfu ifjúvá fejlett, s a világba í
ilfa6 «L dt!uatfiIá, f.u' kl a Piperében s csinos ’■ 
öltözékekben találja legnagyobb örömét __és i
büszkesége,. Vilegfi let! beióle a sztfíegtelje! i 
sebb értelmében. A társaságokban ügyesen! 
mozgott, a műveltség külső má?a is meg volt 5 
rajta, mert francziául irt és beszélt. A táncz- i
hetet"knmfSéeiPitUdáSa ®gy vilá^finál e,M8ed- 
szert Jmv na8>' ügyességre tett 1 
szert, — s mi kellett egyéb ezekhez hoev 1kodves fiunnlz fovfoAl, n i 9 jkedves fiúnak tartsák ? ' ,
vei felületes ismeretei-j
vei, de csillogó szellemével s játszi élczeivel 
hamar megnyerte a társaság kegyét. Az ud- 
varlásnak csábmódjait korán begyakorolta s 
már ifjan kitudta nyerni idős kaczér nők ke­
gyeit. Az ártatlan lányka remegve félt tőle daUtÓVfgre i8fhit\ hízelgéseinek.6 cipodár-
™ír. 2l™ * ,e,ke' °*'ik 1

. , V/dá“a“> gondatlanul, folytonos mulat- 
ságok között töltötte Eugén életét. Gyakran 
még ágyban fekve érte a sok kis illatos le­
vél, egyszerre három helyre is hívták, hogy 
jelenne meg estélyen, névnapon, vagy bálban,
8 sokszor azt se tudta, hogy hány részre tépje 
szét magát, hogy minden meghívásnak eleget
16Q88S6D.

Az est első óráit a színházban töltötte, 
hol nem annyira az előadásra figyelt, mint 
inkább nagy látcsövével szerteszét vizsgálta a 
közönséget, — fészkelődőtt s általában min- > 
dent elkövetett, hogy magára vonja a közön- j

ség figyelmét. Éppen úgy bántotta a feltűnési 
Z:ke t%^ a mi gavallérjainkat. Színház 
után átöltözött s bálba sietett. Az éjjeli mu­
latság mámorát azután nappal aludta ki.

De mint elébb utóbb minden világfi ug? 
Lúgén is belefáradt a folytonos mulatságokba^ 
ráunt a pazarul hajhászott élvezetekre s á
betöÍten/gyÖnyör lelkét Bem voJt kéP03 többé

1 a kedv hamar enyészett, 
Rideg lön szive és kopár,
S a nem rég áldozatra készet 
A szép hölgy sem vonzotta már,
A sok csalódás életátok ;
Belátta, hogy a jó barátok 
Addig hízelegnek csak neki 
Míg pezsgővel vendégeli.
Aztán élesekkel sem enyelee 
Többé, kivált ha feje fájt * .
0 bár jól kezelte pisztolyát,
Kardját s helyén volt szive lelke : 
Verekedni sem szeretett,
Megunta már az életet !“

f“ÍJ- fo/vän, e

k«ia
gos igényeitől egészen eltekintve, ma isti né­
met hírlapirodalom praedominál: midőn len­
ten-nyomon észleljük, hogy sok polgártársunk 
kl nagy hazsfiság/t hánytorgftia s H «m

Kn,m8em szerb', 8em Mt, sem német, kinek ehát magyarnak kellene lennie, mégis kizáró 
lag német könyvet vesz és küíőnö.en cíuDán 
Eömetujságot tart; midőn mindennap tapaw- 

> Mu,atvto7 * »Kritikai Sfi.mlé“-böl.
•zerk.

de báí^lhauTákAf bn3komorság szállotta meg, 
„!u°aL.. 87. ót a szenvedélyek g üres 
volt előtte a világ, czéltalan életének véget 

m még se mert, Nem vonzotta többé a 
női társaság, elfordult a főrangú hölgyektől 
kiknek azelőtt kegyét kereste boltívektől is Kere?te’ elfordult azonvehltő R lihótí k , k s?ereime Pénzért meg- 
fal . k tár°/ta’ h°87 elzárkózik négy
™ kit 8 urBÍ fog- Tol,a azonban - bár-
SIS"19 - — '««”“■ i-» -
szórja rem®k-müvek olvasásában keresett 
szórafco.íást, de nem talált. A könyveket is 
eppen úgy megunta, mint a nőket s könyvtá­
rát fekete gyászkelmével fedette be.

• j Eugén túl volt már a nagy világiak 
minden ingerén, hiú álmai szét foszlottak, ma­
gába vonult különcz fantaszta lett, zsémbes 
és komor, kinek ajkán az elmésség, az élez 
gúnynak ad helyet. Ilyen lelki állapotban — 
nudőn szórakozást már semmiben sem talált 
- bossz*hb utazásra akart indulni, de atyja

i ÍS®!®“ elbun7t 8 82 uzsorások mohó csapatja 
! Korette .^íLrí”7.®1? * Vn

iÄa„fVelto “ “<í

- A, v®8 nem s°hára csakugyan hirt vett ar 
e í °8J “fgybát7J'a halálosan megbettoedett* 

i *.ÖC8Ca6t utoljára óhajtaná még látni Anvé-
1 bántotta“tv“11’“ a íClt’ csak8a= 8 gondolt 
bántotta, hogy minő keserves kébst ránion őE;d.t\?,‘v87l?,P'* betee «TO
aec mert1mSf‘Sr* “í“1'*” "e“ volt ltok-' 
Soft ^ hír dónx me8érkezett, szomorúan kon-

A haffi ir n.a8ybátyja temetésére. 
a halottat illendően eltemették a avA.nr.

Kartásra összegyűlt vendégek eltávoztak s 
Eu»,ma8ára maradt falusi kastélyában. — 
fnp/n átvette a gazdaságot, s bár a gazdál­
kodáshoz mit sem értett, mindenbe bátran 
bele kezdett. — Tetszett neki az a gondolat 
hogy végre valami hasznosat is cselekszik.

Az első pár nap alatt valóban jól is ta- 
lájta magát a faluban, hegyet és völgyet be- 
arangolt, de midőn tűit az újság ingere, már 

a negyedik napon bevallá magának, hogy as 
unalom és a búskomorság itt is árnvék uva-

íeE”at* 8 fa,u8i öletet, ellen­
tétben a költővel, ki így énekel arrél •

r sSueretem én a csendes élvet,
Es élénkebben álmodom 
Öledben, éh fal ősi élet,
S itt hangzatosabb is dalom.
Jó itt henyélni a magányban
cíéfom 8ÍÍD8k pööbSábu, -
Sok Zm d67 mit 8em tevés, 
bök álom, olvasmány kevés •
K1“? Wog Orzetebee ’
Riro8 hajnalra viradok,
S így múlnak egyre a napok
Mif eI ,$,J sorsán épen, *
Mit a hírnévnek azentelék :
Ifjúkorom, a zöld, a szép ? I« —

(Folyt, kör.)
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debbec zen.
teljük, hogy egy erős, tekintélyes és anyagilag 
is független magyar hírlapirodalom megterem­
tése, konszolidálása, az inkább a német lapok 
felé hajló anyagi támogatás miatt, a hiú áb­
rándok országába tartozik : szivünk igaz fáj­
dalommal, méltó elkeseredéssel telik el, mert 
mindezekből azt a szomorú következtetést kell 
vonnunk, hogy sokaknál a hazafiság csak ko­
média, hogy sokan csak ajkukon hordják, mert 
félnek az „ultrák“ esetleges támadásától, más­
kép azonban „nevetségesnek“ tartják az egész 
dolgot és lelkűk nem érzi a hazafiság fogal­
mának szentségét, eszük nem éri fel hord- 
erejét.

Nem meggyőződésből hazafiak ezek, ha 
nem kényszerből, mert a mai „áramlat“ úgy 
kívánja s csak akkor azok, midőn „muszáj,1 
de nem azok, a hol és a mikor azt hiszik 
hogy nem veszi észre senki, azt pedig nem 
igen őrzik ellen, ki milyen nyelvű könyveket 
vásárol, ki milyen lapokat olvas otthon, mert 
hisz ez a családi tűzhelynél történik, melyhez 
senkinek semmi köze.

Pedig csak az az igazi magyar, ki otthon 
is az, hal a világ nem látja, kinek családi éle­
tébe» magyar szellem uralkodik, ki a magyar 
nyelv, irodalom és művészetnek emel csendes 
oltárt családi tűzhelyénél s nem az, ki otthon 
csupa külföldi vagy akár belföldi német lapo­
kat tart és csak ha nyilvánosan felszólal, egy 
bemagolt magyar beszédben hízeleg a nem­
zeti, külömken előtte nevetséges „aspiráczi- 
óknak't

S az a szomorú, hogy épen a pénzes ősz 
tály közül sokan vannak, kik csak akkor ha­
zafiak, mikor ebből reájuk valami haszon há­
ramlik, midőn valami előkelő tisztség, érdem­
jel vagy más kitüntetés után hajhászaak, de 
kiknél otthon német szó dívik, kik Goethét 
reggeliznek, Schillert ebédelnek, kiknek egye­
düli orákuluma egyike azon tömérdek német 
Byelvü újságoknak, melyek édes hazánkban 
kétszerte jobban prosperálnak anyagilag, mint 
a legjobb magyar lapok.

Szomorú dolog ez, de nincs rajta mit 
csodálkoznunk. Természetes következménye 
azon hallatlan anomáliának, hogy az ország 
legelőkelőbb, leggazdagabb kereskedelmi tes­
tület», a „Lloydtársaság,“ egy nagy szellemi 
apparátusnak és egy nagy anyagi támogatás­
nak a magyar nyelvű hírlapirodalomtól való 
elvonásával, nagy német lapot tart fenn, 
melyre tán 30 év óta évenként többet költ, 
mint a mennyivel Semsey Andor halhatatlanná 
tette magát.

Ha meggondoljuk, hogy ha ezen állítólag 
magyar kereskedelmi testület ezt a nagy anyagi 
és szellemi erőt egy hasonló magyar lap fenn­
tartására fordítaná, illetve 30 ér óta erre 
fordította volna — mi első sorban hazafias 
kötelessége lett volna — mily lendületet vesz 
azzal az egész magyar hírlapirodalom és mi 
fő, mennyire magyarosodott volna e 30 év 
alatt önkéntelenül és észrevétlenül a hazai ke­
reskedelem és ipar, mely mai napiglan is 
jobbadán német; ha mindezeket megfontoljuk, 
akkor kell csak belátnunk, hogy teljes joggal 
nevezzük a mostani állapotot hallatlan ano­
máliának ; akkor kell csak azon meggyőző­
désre jutnunk, hogy e tekintélyes társulat 
állandó germanizátora a hazai kereskedelem­
nek és iparnak ; hogy mi, minden lármánk és 
erőlködésünk mellett is, idegenek vagyunk

A Ilikééi leánya.
— Regény. —

Irta : V. fiaál Karelina.
(Folytatás.)

Ifjonta mily életvidor volt Ödön atyja, 
ezt nevelőjétől hallotta, ki az ő vele tett uta­
zás alkalmával külföldön halt el, mint a csa­
lád hive a Márkay unokabátyja Ezen ember 
sokat tudott volna Ödönnek a múltról s any­
járól beszélni, de nem vehette rá, azt mondta: 
jobb arról hallgatni, mi a szív sajgását elő­
idézhetné.

Az ifjú gróf minél jobban növekedett s 
okoskodott, észrevette, hogy mindig titkolnak 
valamit tőle, s kikerülik kellő feleletet adni 
kérdéseire.

Most hát itt az idd, gondolá, hogy vagy 
atyja, vagy Márkay s egypár régi cseléd csak 
beszélni fog anyjáról, haláláról s a helyről, 
hol az történt: ó felfogja azt keresni, s egy­
szer mindenkorra ott hullatja a mély fájdalom 
oly soká rejtett könnyét, beszélve anyja szelle­
méhez, mert érezte, hogy annak halála után 
teljesen árva lett.

Hat éves korában elvitték idegenekhez, 
atyja oly ritkán látogatta, akkor is megfogha­
tatlan volt iránta, egy forró atyai csók hom­
lokára vagy egy mosolya soha sem volt fia 
számára, megfoghatatlan ! Holott neje miatti 
vesztesége érzetében a világtól egyszerre el­
zárkózott, barátait eltávolitva, rideg, komor 
magányban tölte annyi évet.

Az apának fő teendője lehetett volna 
üdőn nézete szerint, hogy fiában keresett vol­
na kárpótlást vesztes szive fájdalmában.

Mily idegen volt otthon minden, a félénk 
cselédség a rémletes csend mindenütt, és 
még az uj kastély sem díszlett kellő pompá­
ban, minden oly kihaltnak, némának látszott. 
A nói cselédség közt egy vidor, egy fiatal 
erez se volt látnató, öreg s komorak voltak 
mind. Ludmilla, Léaárd komornyik öreg vén- 
kisasszony húga vitte a háztartást goadiait 
csendben, mintha a szólás is tiltva volna.

Egyedül a kertben volt egy kit élénk­
ség, mert bár n gróf csak alig ment ki jár-' 
Ml Qi> de anak siápiek kellett lenni, győnyö 1

saját hazánkban; hogy mi csak akkor tadunk 
kézzel-lábbal remonstrálni és tele torokkal ki- 
gyót-békát kiáltani a hazafiatlan magatartás 
miatt, ha egy szegény ördög német ezéget 
vagy levélpapirost csináltat, de egész ter­
mészetes dolognak tartjuk, hogy az ország 
leggazdagabb, első kereskedelmi testületé évek 
hosszú során keresztül százezreket költ a leg­
kézzelfoghatóbb germanizáczióra.

Mit mondanánk hozzá például az olaszok 
vagy angolok, ha egy ottani hazai társulat 
ily nemű idegen nyelvű hirlapot tartana fenn 
drága pénzen ? S miért történhetik meg ez 
csupán nálunk megtorlatianul ? Tán azért, 
mert kevesen vagyunk, mert még a mellett is 
maradna mindig elég idegen elem, nem ma­
gyar aspiráczió, mert tehát nekünk még sokka! 
kitartóbban kellene mindent elkövetni, hogy 
legalább az, a mi nem szerb, meg oláh vagy 
tót, magyar legyen ? Azért, mert nekünk meg- 
bocsájtható volna még némi túlzás is, éppen 
mivel annyi nem magyar elemmel kell küzde- 
nünk? Azért ad ki az ország első kér. tes­
tületé német lapot?

Az mondják — ez a kifogás — az ily 
nagy német lap a külföldön „tekintélyt“ szerez 
a hazának.

Ez ismerteti meg a külfölddel híven a 
magyar politikai és társadalmi viszonyokat és 
barátokat szeiez a magyar hazának, a magyar­
ságnak, mely iránt külföldön sok helyütt még 
vastag előítéletek uralkodnak.

Ezen első látszatra plauzibilis ok, köze­
lebbről vizsgálgatva, nélkülöz minden igaz 
alapot. Először is, már a gondolat is lealázó, 
hogy akülföld a magyar viszonyokkal nem a ma­
gyar nemzet nyelvén irt, hanem német közle­
ményekből ismerkedjék meg. Másodszor a „kül­
föld“ véletlenül nem csupa német; az angol, 
franczia, vagy olasz pedig nem fog úgy sem 
uéirst lapokból megismerkedni állapotaiul kai. 
Harmadszor, vájjon mit művelne a „külföld“, 
ha például a „Pester Lloyd“ nem volna né­
met, ha ugyanazon tagadhatatlan nagy szellemi 
és anyagi erő mellett „Magyar Lloyd“ lenne ? 
Mit művelne? minthogy Magyarország számit 
valamit az európai országok konczertjében, 
nemcsak politikailag, hanem mert hát még 
mindig van elég itt, mit a „külföld“ kiszihat 
fényűzés! czikkek és egyéb árukban: azt 
tenné, a mit más országokkal szemközt tesz, 
melyeknek viszonyait érdekében áll ismernie.
A külföldi sajtó főbb lapjai egyszerűen tarta­
nának maguknak magyar fordítókat, a mint a 
német tart angol, írancziát vagy olaszt, az 
angol pedig németet meg francziát sat. s ezzel 
az éretnék el, hogy a magyar viszonyokról, ma­
gyar lapokból értesülnének, miért is már ezen 
egyetlen okból is bűnt követnek el azok, kik 
Magyarországon egy nagy német lapra köl­
tenek százezreket, mert igenis feleslegessé te­
szik ez által a magyar lapokat, holott ellen­
kező esetben kénytelen volna a külföld, saját 
jól felfogott érdekéből is, azt, mit megtudnia 
kell, akár politikai, akár üzleti vagy társa­
dalmi tekintetben, magyar lapokból tudni meg. 
Nem igaz tehát, hogy a külföld irányában 
tesz a magyarországi német sajtó hazánknak 
nélkülözhetlen szolgálatot, sőt ellenkezőleg, 
ott is elnyomja a magyart, ott is ő akadályozza, 
hogy magyar viszonyokról nem a magyar 
nemzet nyelvén kapja értesítéseit a külföld! 

Ezen semmivel sem indokolható és nem

menthető visszássággal, hogy országunk leg* 
í első kereskedelmi testületé magyar pénzzel 
' német lapot ad ki s germanizál, állanak azután 
összefüggésben, mint egyik lánczszem a má­
sikkal, más visszásságok. Ebből folyik, hogy a 
főváros és a vidék nagykereskedőinek legna­
gyobb része, kik a magyar termelő és fogyasztó 
közönség által gazdagodnak meg, legeslegna- 
gyobb részt most is német nyelven vezetik 
könyveiket, levelezésüket. Ez a közvetett oka, 
hogy kivéve hivatalos aktusoknál, máskülönben 
a társalgási és érintkezési nyelv a fővárosban, 
Győrött, Aradon, Sopronban Pozsonyban, Pé­
cset, sat. tehát éppen Magyarország legszebb 
városainak legtöbbjeiben ma is nagy részt né­
met ; hogy vendéglők és kávéházakban —■ ki- 
vévén a kifejezetten magyarokat, — mint a 
Szikszayt, Szabadyét, ifj. Kommet Antalét, s 
éppen a legelőbbkelőkben a magyar ember 
szinte szégyenkezdve beszél a pinezérekhez 
magyarul s magyar nyelven szinte restel fi­
zetni, mert feltűnővé, esetleg „nevetségessé“ 
teszi magát; hogy öt asztaltársaság közt az 
ember legalább négynél német szót hall. — 
Ennek következménye, hogy ugyancsak a ven 
déglők és kávéházak mindegyikében tiz „P. 
Lloyd“ mellett egy-két Nemzet, Naplóra vagy 
más magyar lapra is bukkanunk, hogy továbbá 
ha nyáron a zugligetbe, svábbhegyre vagy 
máshová rándulunk omnibuszon, fogaskerekű 
vaspályán, majdnem minden ember német lapot 
visz magával s csak elvétve és meghunyászkodva 
látni egy magyart.

Nézze meg valaki és hasonlítsa össze 
továbbá a német lapok hirdetési rovatait a 
magyar lapokéval. Különösen vasár és ünnep­
napokon több oldal hirdetésmellékletet kell 
csatolniok a németeknek. — Majdnem minden 
nyilvános mulatóhely tulajdonosa csakis ezek­
nél hirdettél. Minden halál-, eljegyzési jelentés 
hozzájuk kerül és pedig a drága nyílt térbe 
A magyar lapokat alig veszik számba s mig a 
magyar lapokban fél, mondjuk % oldal kis 
hirdetés szerénykedik: addig a németek két, 
sokszor három egész oldalt hoznak. A hirdető 
közönség hozzájuk fordul és nem tartja érde­
mesnek Magyarországon magyar lapot igénybe 
venni tömegesebben, mert hát a német lapok 
elterjedtebbek amazoknál. Ez is jellemzi a mi 
ebbeli állapotainkat s igazolja szomorúan, 
hogy idegenek vagyunk a saját hazánkban, 
hogy mindenhol és mindenben a java idegen 1 
nyelvüeknek jut és legfeljebb a csontokat lö­
kik oda nekünk saját asztalainknál. A hirde­
tés képezné pedig a főjővedelmét a lapoknak, 

mivel a magyar lapok legalább aránylag
véve a németekhez képest ebben is szükiben 
vannak: onnét van az, hogy majdnem minden! 
minden német lapnak kiadója meggazdagszik, ■ 
palotákat épit, mig a magyar lap, ha egyes ' 
ember adja ki és nem alakulnak vállvetve 
irodalmi társulattá, egy két kivétellel, jóformán 
csak tengődik, a német lapok által hátrahagyott 
morzsákból él.

Mi nem irigyeljük senkinek sem anyagi 
jólétét, de ha meggondoljuk, milyenné vál­
hatnék szellemi és anyagi tekintetben a ma­
gyar irodalom, ha az a tömérdek kincs, mi a 
német szó terjesztésére veszlegettetik, a ma­
gyar hírlapirodalom emelésére, munkásai anyagi 
jólétének megállapítására és biztosítására for- 
dittatnék: akkor igazolt felháborodás fog el 
bennünket s véghetetlenül szerencsétlennek

rü lugasaival, virágtábláival, konyhakertjének 
pedig hire volt a vidéken.

Ott járt kelt csak egy fiatal kertész, kit 
Ödön az első reggel megpillantott ablakából ; 
jól esett neki a kert munkásainak élénk moz­
gását látni, s gondolta, hogy a mig lehet in­
kább a kerti pavilonban tartózkodand, -mint a 
siri csendes kastély falai közt.

Ily gazdagnak, s ennyire boldogtalan­
nak lenni, mint az ó atyja 1 — Hol volt 

, férfias erelye ? — Leküzdeni veszteségi 
I fájdalmát s az élőkhöz visszatérni nem tu­
dott-e ?

Nem csak egy virág terem a halandó 
számára s holt kedveseink bizonyára megbo- 
csátnák, ha tudnák is, hogy az élők által még 
koldogittatni kíván az élő.

Márkay, ez a különít nmber még min­
dig olyan modorral beszél Ödönnel, mint rég, 
mikor joga volt mondani: kis gróf, azt ne 
tegye, nem szabad tennie, mert a papának meg­
mondom I Ez az örökös ijjesztgető, kihez kö­
zelítenie soha se lehetett, sőt rokona a ne­
velő is elsajátitá külföldön e modort.

Ki hallott olyat, hogy egy felnőtt ifjú 
tárczája a nevelő szeszélyes hatalmába legyen 
adva az apa által ? Hála az égnek, hogy meg­
halt s Ödön gróf szabadon utazhatott még 
egy évig, s csak akkor érző magát embernek. 
Igaz, hogy félévig elhallgatta ezt az otthoniak 
előtt, csakhogy mégis fönt maradt szivé­
ben a félelem : mint menti ki magát a miatt 
itthon ?

Természetes, okadatolta levélben, hogy 
nem irhát a nevelő, mert kezét eltörte.Tehet-e 
róla, ha az otthoniak zsarnok elbánása a 22 
éves ifjat egy kis cselvetésre megtanitá — 
Hitte, hogy majd hazatéréskor bünbánólag 
megvallhatja a kis hazugságot, hisz a nevelő 
nem támad fel párisi sírjából ót meghazud­
tolni.

Hiszen sok pénz kellett neki, hogy né­
mely külhoni nevezetes tárgyakat megszerez­
hessen ; előbb a nevelő fukarsága miatt egy 
szabad lépést sem tehetett; megszorítva kellett 
lenni nagyratőrő lelkének, melylyel egykor 
hona jeles, hasznos tagjává óhajtott s akart 
lenni.

Hazatérve, belátta azonban, hogy atyja

beteg állapotában nem lehet őszintéskedni, 
hisz mint Márkay beszéli sokkal mogorvább 
az öreg gróf, mint eddigelé, és ha az ifja 
gróf nem óvakodik szenvedélyes kitörésekre 
hozni : atyját félteni lehet a megtébolyodástól, 

I mit Márkay csak egyedül Ödönnek mer nyil- I vánitni.^
Elrémült ezen a fiúi kebel. Megtébolyod- 

va látni atyját ? A jeles Szentgyörgyi grófot,
' ki hires Ősöket számlál, sok jótékonyságot gya­
korolt ifjanta, ki a társaság lelke volt, ügyes 
vadász, csinos férfi és a hazának kitűnő 
aristokratája, ha nem is egészen feláldozó kész­
séges fia.

Ily gondolatok közt ült Ödön a díszes 
termek egyikébau, mélázva s alig érintve es­
telijét, melylyel Gábor a huszár szolgált fel 
neki.

— Beszélj valamit Gábor — szólt végre 
Ödön, ős hosszas hallgatása után oly várat­
lanul a szomorú huszár füleinek, mikép az 
majd ki ejté kezéből a tányérokat.

— Tudod, folytatá Ödön a Gábor meg­
lepetésén kissé mosolyogva: hat év óta nem 
voltamé falvacskában, többnyire a rokonoknál 
töltém szünidőmet, a hatévi utazásom alatt ne­
kem innen senki sem irt, oly dolgokról, melyek 
mégis talán érdekelhetnek. 1

— Méltóztassék mégis kérdezni — szólt 
Gábor — mert azt se tudom, hol kezdjem.

— Nem tudod, hogy boldogult anyám 
egykori lakosztálya sértetlenül s ugyanazon 
rendezésben hagyatott, mint mikor ó abból 
legutószor elutazott s többé vissza se tért ?

tudom, hogy soha semmi sem 
mozdBtatott el helyéből; Lénára nővére Lud­
milla leányasszony szokta egyes egyedül' vaev
Kr 8 ‘ermeket.félévben szellőztetni, másnak 
köz einen i se szabad. A kastély kertje is csak

kertész utasítva van, a virágtáblák közzé nem 
ereszteni idegeneket: csak is a nagy nton 
túli kertben, vagyis az erdócskében szoktak 
néha a gazdatisztek sétálni.

Szokott-e atyám kikocaizni ?
— Igen ritkán s mindig az orvossal.
— Az orvosnak nincs családja ?
- Nincs nagyságos uram.
- S idegen vendég eoh se jön ide ?

kell tartanunk az oly országot, a hol a saját 
nemzeti nyelv és irodalom rovására ilyen álla­
potok létezhetnek, sőt a hol ezen állapotok 
úgy látszik, egész természeteseknek, magától’ 
értetendóknek, kitűnő jóknak találtatnak, ho-
iÍHÍ8b.eklái!tő “egröviditését, ignorálását je- 
lentik az e hazában mindenekelőtt felvirágozni
barnák* éS ^ogosulí mag?ar hirlapiroda-

* *

1 y Tudjü*\hl^ kat&lmas ellenfelekkel ál­
lunk szemközt, kik közül sokaknak csak arro- 
gancziájuk és pókhendiségük nagyobb a dődz 
által kezükbe adott befolyásnál. Érezzük te­
hát egyedül álló szavunk gyengeségét, de 
azért elmondtuk az igazat és alkalomadtán 
annyiszor a mennyiszer, vissza fogunk térni é 
tárgyra, azzal vigasztalva magunkat hogy 
„gutta cavat lapidem, non vi, séd sa’epe ca- 
dendo.“ (A vízcsepp is kivájja a követ, nem 
ereje, de gyakori esése által.)

HELYI hTreF
* Népesedés. Decz. hó 29-tól jan. hó 4-ig 

született városunkban : I. Református” 
törvényes 18 fin, 13 leány, — törvénytelen 1 
fia, együtt: 32. Egybekelt 15 pár. — H. 
Evangéliku s=0. III. R ó m. katho- 
1 i k u s : törvényes 1 fiú, 1 leány, — tör­
vénytelen 2 fiú, 1 leány, — együtt: 5. IT. 
Zsidó: törvényes 1 fiú, 3 leány, -- együtt: 
4. Élveszülőttek összes száma: 41, melyet 
ha egybevetünk az elhunytak számával (24), 
a szaporodás=!7.

* A vesztegzár feloldása. Dankó István 
állami állatorvos jelentése a Debreczen város 
határterületére száj- és köröm-fájás miatt el­
rendelt zárlat megszüntetése tárgyában, mely 
mellett a járvány lefolyásáról szerkesztett s 
hozzá beadott szakértői végjelentést az utolsó 
járványtábla csatolása mellett beterjeszti.

Végzés.
Miután a beterjesztett szakértői végje­

lentés és az állami állatorvos 17/1890. sz. je­
lentésében foglaltak szerint a száj- és köröm­
fájás állati járvány Debreczen város határte­
rületén megszűnt és a szabályszerű fertőtlení­
tések végrehajtattak s utóbbi 8 nap leforgása 
alatt újabb betegülési eset nem fordult elő, a 
Debreczen sz. kir. város határterületére száj- 
és körömfájás miatt 7334/1889 sz. a. elren­
delt zárlat állami állatorvos javaslata folytán 
ezennel feloldatik s a most beszüntetett zár­
lat alkalmából annak idejében elrendelt kü­
lönleges állategészség rendőri intézkedések 
beszüntetése elrendeltetik. A lakosság azonban 
figyelmeztetik, hogy mihelyt a birtokában vagy 
használatában levő állatok valamelyikén a száj 
és köröm fájásnak legkisebb jeleit tapasztalná, 
arról a mezőrendör alkapitányságnál haladék 
nélkül tegyen jelentést. A mezőrendör aíka- 
pitányság pedig utasitta tik, hogy esetleg újból 
felmerülhető eseteknél a törvény és miniszteri 
rendeletnek megfe!előleg a legszigorúbban jár­
jon el. Vasúti szakértő állatorvos Szathmári 
János és helyettessé Szalai István figyelmez­
tetnek, hogy a vasúti szállításnál a vizsgálat 
körül a lehető legnagyobb elóvigyázatta! és 
figyelemmel járjanak el. Megjegyeztetik, hogy 
az 1890. január 11. és 12 én tartandó hely­
beli országos vásár alkalmából nagyméltóságu 
m. kir. főldmivelésügyi miniszter ur által 
573. III/8. 1890. sz. rendelettel megengedte-

— Nem. A régi ismerősök közül nem is 
lakik senki e vidéken.

S te Gábor miként maradtál meg a kegy­
ben, hogy nálunk találtalak ?

— Egyenesen a nagyságod szolgálatára 
álkalmaztattam s úgyszólván neveltettem a 
komornyik által, ki mogorva, de elég jó aka­
ratú irányomban. Sokat tett az is még, hogy 
a helybeli tisztelendő ur, az esperes or néha 
eljárt ő méltóságához pár év előtt, és engem 
nagyon ajánlott. Az'án — folytatá feltüzesedve, 
menyasszonyomat az esperesné nevelte fel 
árvaságában, kit nem sokára el fogok venni, s 
az esperes ur akkor is megtartá leánya mel­
lett Rózsit, mikor három óv előtt a tisztelen­
dő asszony elhalt. Én is csaknem egészen ár­
va vagyok s az esperes ur oly jól bánik ve­
lem s Rózsikámmal, mintha valódi atyánk 
volna. A Rózsi anyja is régente cseléd volt 
Dálok.

— Nem emlékezem az esperesre, nem 
ismerem.

— Nagyságodat pedig ő sokszor emle­
geti, mint kis gyermekre emlékezik. Nagyon 
derék tanult ember, s nem hagyta itt kis 
helységünket, a midőn esperesnek választották.

— Nos hát te nős ember fogsz lenai ? I 
e szerint Iakadalmazunk ? — kérdi Ödön fel­
derülve.

— Oh nagyságos gróf hiszen épen ez 
az, a min ma este tőröm fejem, mikép mer­
jem előhozni. Esküvőnk 14 nap múlva lesz, 
Rózsim neve napján és mennyire szerencsés 
lennék ón nagyságodat lakad almi ünnepélye­
men csak nehány peczig láthatni.

— No biz azt megnyerheted, — felelt a 
gróf, — mert soha sem láttam magyar hazám­
ban egy nép mulatságot.

— Oh nagyságod, hogy tudjam megkö­
szönni ? — Olvadozott Gábor majd elpityered- 
ve, — a főtisztelendő ur tartja ki a lakadal - 
munkát, s Rózsit ki is ruházzák ; igazán szi­
vemből örvendek, hogy nagyságod jelen lenni 
méltóztatik.

— No de nem illenék, hogy csak je­
len legyek, s mást ne tegyek — szólt 
Ödön, tárcsáját elővéve, — neked vőlegényt 
öltöny kell.

(Folyt, kör.)
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DEBBBCZEN.

1

tett, hogy a vásár nevezett napjain 14-ig be­
zárólag a vásárról a sertések, azonban rend­
szeres vizsgálat mellett, vasúton Kőbányára 
külön miniszteri engedély nélkül szállíttathas­
sanak, a későbbi szállításokra azonban minisz­
teri engedély szükségeltetik. Miről a lakosság 
hírlapi 'ag, a városház hirdetési tábláján ki 
függesztés utján, a rendőr főkapitányság mint 
első fokú állategészségügyi hatóság a további 
intézkedések megtétele czőljából (utóbbi 4 
jkv kiadása mellett) vasúti szakértő állatorvos 
Szathmári János s általa helyettese, Bészler 
Lajos előadó tb. tanácsnok, a helybeli m. kir. 
államvasutak helybeli főnöksége jegyzőkönyvi 
kivonaton s a niigyméltóságu m. kir. földmive- 
lésügyi miniszter ur tudomás-szerzés czéljából 
felirat utján értesítendő a határozat csato­
lásával.

Kelt Debreczen sz. kir. város polgármes­
terétől 1890. január 8 án.

Simonffy Imre, 
kir. tanácsos, polgármester.
A dlvatnátha

.Mindennap irni és mindennap szellemes 
lenni — szizifusi munka!" — mondta az öreg 
Augier, a ki nemrégiben vett búcsút az ár­
nyékvilágtól.

No de ha nem mondta volna is, akkor 
sem volna az különben : Hát még ha minden­
nap az influenzáról Írna ? — ez ám a jó 
mulatság.

Komolyan aggódom, hogy ennek a rovat­
nak az olvasói egyszer csak Így fakadnak ki :

— Ördög vigyen el, hát már egyéb ér­
dekes dolog nincs a világon, csak ez az o r r- 
nyavalya!

— Már kérem alásan bocsánat, de én 
első sorban is arról irok, a mi Debreczenben 1 
történik ; mit tehetek én róla, hogy a divat -1 
nátha nem akar letűnni a napirendről. Tessék i 
csak kérem kinézni az utczára : Csakhamar I 
látni fog tisztességes külsejű, komoly arczu | 
szaladgáló úri embereket — azok kérem or- j 
vosok s jelenleg influenzában szaladgálnak. I

A lelkiismeretes derék úri embereket j 
meg nem állítja futásukban sem jóbarát, sem ' 
hitelező, sem bérkocsi A jóbarátnak letipor- ; 
ják a tyúkszemet, a hitelezőkön keresztülgázol- j 
nak, a bérkocsin pedig átugrálnak, csakhogy 
minélhamarább odaérhessenek a betegeikhez. I

Csupáncsak egy képes őket megáliitani : j 
az újságíró.

Ennek 1 perez alatt elmondják, hány be- , 
teg van, hová hatolt be újabban a nyavalya, s ! 
végül tanácsot adnak neki, hogy rakjon a czi-! 
pőjébe szőrtalpakat, a szájába pedig töltött 
káposztát.

Ezek eddig az ellenszerek.

téaszállitmányokban csak egy beteg állat talál­
tatok is, az egész szállítmány a legközelebbi 
lehervonattal (melyen más patás állatrakomány 
Jí™8) f feladó-állomásra feltétlenül vissza­
küldőnk a feladó veszélyére és költségére : 
na csak a sertések a laibachi közvágó-hidon 

rendőri felügyelet mellett nem 
vaghatók le és a fent nevezett két állomástól 
a vágóhídra más belhoni patás álljatok fertő 
zését teljesen kizáró módon át nem hajthatók.

. Magyarországból bevitt sertéseknek más, 
mint az említett vasúti állomásokon való ki­
rakása, lábon vagy kocsin való bevitele egy 
általában tilos. Erről a közönséget tudomás 
vétel és közhírré tétel végett értesítem. — 
Budapesten, 1889. deczember hó 4-én. A mi 
niszter megbízásából Lipthay mk.

II. Állategészségügyi ható­
sági értesítés. Földmivelésügyi magyar 
királyi minisztertől 70,443. III/8. Valamennyi 
törvényhatóságnak. A német vasúti egylet 
igazgatóságának értesítése szerint a szarvas- 
marháknak, juhoknak, kecskéknek és serté­
seknek Ausztria-Magyarországból Francziaor 
szágba való be-, illetve átvitele megtiltatott. 
Erről a közönséget tudomásvétel és kfizhirré- 
tétel végett értesítem. Budapesten, 1889 decz 
hó 21-én. A miniszter megbízásából: Berno- 
lák mk.

* Gyászjelentés Fájdalomtól lesújtott 
szívvel tudatjuk a feledhetetlen jó férj, jó apa 
és nagyapának néhai Polgár VARGA IMRE 
I. év január 8-án d. u. 2 órakor életének 
73 dik, boldog házasságának 42 ik évében, 
hosszas, de különösen nyolez napi kínos szén 
védés után történt gyázsos kimúltál. A meg­
boldogultnak hült tetemei f. hő 10-én d. u. 2 
órakor fognak előbb Varga-utcza 2182. számú 
házunktól, majd a ref. ujtemplomban tartandó 
gyászszertartás után a czegléd-utczai sirkertben 
örök nyugalomra tétetni. Mely végtisztesség- 
tételre a megboldogultnak pályatársait, ősmeró- 
seit, barátait és a résztvevő közönséget bánatos 
szívvel meghívjuk. Debreczen 1890. Január 9. 
özv. Varga Imréné, szül. László Juliánná; 
Juliánná, férjével Erdei Jánossal; Erzsébet, 
Mária, János és Katalin gyermekükkel ; Imre 
nejével Bányai Eszterrel; és gyermekével ; 
Mária, Laczka László férjével több rokonaink 
nevében is

veszedelem ? — kérdezek egy— Van-e 
rohanó orvost.

— Tyhti, de mekkora 1 Ha még sokáig 
tart ez az irtózatos járvány, — kocsit 
vehetekmagamnak.

*
— Kisasszony, komolyan mondom, hogy 

mióta kegyedet megláttam, valami szokatlan j 
édes érzés lopódzott a szivembe. Találja ki, 
angyal, mi az ?

— Influenza!
* Színház. Tegnap este 

mu közönség előtt — az „U j
csekély szá-, 

__ „ _ , házi u r" 
ez kaczagtató bohózat adatott. Az előadás 
telt házat is megérdemelt volna. A darabnak 
komikumban bóvölködő részeit Püspöki 
(Blondó), Balassa (végrehajtó), Palotai 
Piroska (Hcrtansz), Somló (Bilyárden), P é- 
c h y (tenorista) és H e g y e s i (fodrász) bő­
ven kiaknázták. Póchy különösen ügyesen 
szatyrizálta aa elkapatott tenorista szokásait 
és magaviseletét. Rónaszdkiné szép 
bárónő, E 11 i n g e r Ilona kedves szerelmes 
leány, Egyed Margit pedig ügyes szobaié 
ány volt. Molnár (Baraméda márki) és 
Tőkés Emilia (Bianka) szintén dicséretet 
érdemelnek. Egész este a vidámság derűje 
honolt a néző-térés. Azt hisszük, hogy érde­
mes lenne e különben is ritkán adott darabot 
megismételtetni, — másodszorra bizonyára na­
gyobb közönsége lenne !

* A debr. orvos gyógyszerész-egylet f. 
évi január I4-én kedden d. u. 5 órakor saját 
helyiségében tisztújító közgyűlést tart, 
melyre az egylet helybeli és vidéki tagjai 
tisztelettel meghivatnak. Az ülés tárgyai : 1. 
titkári évi jelentés, 2. pénztár és könyvtár 
vizsgálatára küldött bizottságok jelentései, 3. 
a jövő évi költségvetés megállapítása, az évi 
tagsági dij meghatározása. 4. szaklapok és 
olyóiratok megrendelése, 5. tisztujitás stb. — 
igyelmeztetnek a tisztelt vidéki tagok, hogy

az alapszabályok 5-ik pontja értelmében - 
meg nem jelenhetés esetén — joguk van sza­
vazataikat az elnökséghez czimzett zárt levdl- 

ffIdom. Végül a választmány határo­
zatából tudatom, hogy este a „Bika" vendég­
őben társas vacsora rendeztetik, melyre a 

tagok lehetőleg nejeikkel együtt kéretnek 
megjelenni. Debreczen, 1890. jau. 8. — Dr.
X a r g a Géza egyl. elnök.

* Állategészségügyi hatósági értesítés.
cCAn!?lV™,ésUgJi ma8Jar királyi minisztertől. 
66026. III8. Valamennyi törvényhatóságnak.
A krajnai ca. kir. országos kormány f. évi

* Az ev. filléregyletnek f. é. február hó 
8-án a „Koronádban tartandó tea-estélyére 
az előkészületek most folynak. A hideg éte­
leket és a teát fiatal hölgyek fogják felszol­
gálni. A meghívók a jövő hét elején fognak 
szétküldetni. Belépti-dij személyenként 1 frt 
50 kr, mely összegbe a felszolgálandó tea és 
hideg ételek ára is bele van számítva.

* Nyilvános nyugtázás. (Tizennegyedik 
közlemény.) Sajtó alatt lévő s még e hó folya­
mán megjelenendő költeményeimre M á y e r 
János ur gyOjtő-ivén 1—1 példányra előfizettek 
Debreczenből: Joanovics Tivadar, B u- 
z á g h János, Kaczander Ignácz, 8 o ó s 
Károly, ifj. R á c z Lajos, Osepcsányi 
Sándor, Orbán József, Sehőnvisner 
Gyula, V a s t a g h István, T z i k ó János és 
M á y e r János urak. — A mai kimutatásban 
van 11 előfizető ugyanannyi példányra, — a 
megelőző kimutatásokkal együtt van eddig 
összesen 342 előfizető 375 példányra — 
Debreczen, 1890. január hó 9 én. K ó s a 
Barna.

Gulyás Eszter, 15 é. ref. tüdőgümőkór. Kiss 
Juliánná, 5 hó, ref. görcsök. Láng ? r. kath. 
halvaszülött fiú. Nagy Zsigmondné, 44 é. r. 
kath. hashártyalob. Horváth József, 45 é. ref. 
öngyilkosság. Kiss Juliánná, 35 é. ref. szervi 
szívbaj. Spiegel Gusztávné, 40 é. ref. tüdógü- 
mőkór. Major János, 60 é. ref. nyavalyatörés. 
Ozv. Tánczos Mihályné, 73 é. ref. szervi szív­
baj. Elhunytak összes száma: 24, — ezek 
között 6 öt éven alóli gyermek van, tehát az 
elhunytaknak egy negyede !

* 295 darab kérvény és a mellékelt 
I 1 “fos bélyegek, melyek az italmé­
rés i e n g e d é 1 y t kérők által a kir. pénz- 
ügyigazgatósághoz lettek beadva, a városi adó- 
ügyosztályban átvehetők.

* A nőegylet árvaháza részére Benyáts 
Emimé és Komjáthy Sándorné úrnők ivén 
adakoztak : Dr. Varga Géza 5 frtot, Révész 
Bálintné, Lichtschein Sámuelné, Gáspár Imre 
Komlóssy Karolina és Komlóssy Arthurué, 
Bruttmann Alajosnó, Dicsóffy József és Nadá- 
nyi Sándorné 2—2 frtot; — Báró Maldényi 
Vilma, Dr. Kentzler József, Deutsch Albertné, 
N. N., Szabó Gáborné, őzv. Szép Sándorné, 
Jablonczay Kálmánná, Irinyi Istvánná, Alibán 
Mihályné, Koncz Elekné, Szttcs Mihályné 
Lichtschein Menyhértné, Erdei Mihályné, Siel- 
bermanné, Fried Emilné, Endorfer László, Ká­
dár István, Csicsó Lajosné, Egy valaki, Lu­
kács Dezsőné, Szabó József, N. N., Lengyel 
Imréné, Beke Mihály, P. Máyer Mór, Márk 
Pálné, Balogh Istvánná, Békési Gyuláné, 
Beszterczey Károlyné, Mészáros Józsefné, Ko­
csis Istvánná, Csiky Lajosné, Elek Lajosné 
ifj. Bészler Jánosáé, Papp Ferenczné, Kertész 
Istvánná, Kertész Jánozné, Jancsó Lrnosné 
Jámbor Ferenczné és Reichmann Mórné l—1 
frtot ; Riesz Henrikné és Gyarmathy János 
60—60 krt ; N N., Szilágyi Bálintné, N. N., 
Zelenka Sámuelné, őzv. Papp Jánosné, N. N 
Ménes Andrásné, őzv. Baylernó, Piribauer 
Alajosné, N. N., Dely T -né, B. T. 50 50 kr. N. N. 
Sáska Jánosné és Tóbiás Istvánné 40 -40 
krt; Török P. 35 krt; Stern Sámuelné, N 
N és N. N. 30-30 krt ; Valaki és Grünhut 
Sándorné 20-20 krt ; Szoboszlai Károlyné 10 
kr. Összesen 71 frt 15 kr. Ezenkívül: Har- 
sányi Jánosné, Nánássy Lászlóné, ifj. Bányai 
Istvánné, Harsányi Sándorné 1—1 véka, id 
Bányai Istvánné, Sarkadi Istvánné fél fél véka 
és Szabó Istvánná egy kosár búzát; Gutfreund 
Menyhért 10 liter és Geiger Ignácz 5 liter 
babot ; Somogyi Pálné egy véka és Szűcs Mi- 
bálynő egy kosár burgonyát, Komlóssy Imréné
o liter zsi t ; Zöld Mihályné kötés tengerit ■ 
Stern egy kiló ezukrot; Lám Sándor 6 Dohá­
rát. (Fo:yt. köv) F

* Elveszett 2 kövér pulyka A megtaláló 
szíveskedjék a III. kér. rendőrkapitányságnál 
jelentkezni.

* Egy jó családból való 14-15 éves, 
egalább 2 gymnasiumot végzett fiú tanulóul 

felvétetik Nagy Géza czegléd-utczai fűszer- 
kereskedésében

x Egy népezer. A „Moll féle

* Placzl árak. Az
megtartott hetivásárról. 

1 Mm Búza
1 Kétszeres
1 » Rozs 
1 Mm Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri 
1 , Köles 
1 Zsák Burgonya 

100 hjg Szalonna 
100 $ Háj

1890. január hó 7-én

8,50—8,30—8,10
7,70—7,60—7,50
7,20—7,10—7,00
6.30- 6,20—6,10
7.30— 7,15—7,00 
4,90—4,80—4,70 
7,80-7,60—7,20

1.30
44.00 — 42.— 40.00 
50.00 — 48.— 46.00

* Tűz. Egymást érik a tüzesetek. Az éj­
jel ismét tűz volt az árok-uteza 736. sz. a.

november hó 26-án 13073. sz. a. kelt értei! 
téee szerint a Kőbányán kiütött s az ország 
oan nagymérvbea uralgó száj- és körömfájás 
eharczolásának meggátlása czéljából Magyar- 

omágból Krajaába a sertések csak közvetle­
nül vasúton és egyedül a laibachi déli és ál- 
lamvasuti állomásokra vihetők be, mert csak 
ezen állomásokon történik az állatszállítmány 
aíinm1/*8^48® Állatorvos által. Ha az említett 
ftiiomásokoi a Magyarországból érkezett ser

házban, melynek tetőzete leégett. A ház Major 
János szíjgyártó tulajdona. A tűz ‘/« 3 óra 
tájban kezdődött, de keletkezésének okát nem 
sikerült eddig kikutatni. — A tűzoltók kivo­
nultak s csakhamar elfojtották a tüzet. A ház 
különben biztosítva volt.

* A torna egylet szombati tánczmulat- 
ságára az 1 frtos belépti jegyek ifj. Gyürky 
Sándor, Beke László, Szentkirályi és Kalenda 
továbbá Zádor Lajos urak üzleteiben kapha­
tók, — utóbbi helyen a páholy-jegyek is ki­
válthatók.

* Hajdú-Nánáson — mint velünk közük 
— decz. 29-én viharos közgyűlése volt az ipa­
rosok olvasó-körének. Az alapszabályok ugyan­
is azt rendelik, hogy iparos legyen az elnök, 
ennek daczára eddig is tanító volt az olvasó­
kör elnöke, most is tani ót választottak elnö­
kül. A kisebbség a közgyűlés ezen határozata 
ellen tiltakozott s felebbezett a minisztéri­
umhoz.

* Halálozások. Decz, hó 29-től jan. hó 
4 ig meghaltak’’városunkban : Czieleszki Gyula, 
2 é. kath. tüdölob. Özv. Kiss Gergelyné, 66 
é. ref. aggkór. Boruzs László, 28 é. ref. máj- 
lob. Morofcsik György, 26 é. kath. öngyilkos 
ság. Léhner Fúlőp, 2 éves, zsidó, görcsök. 
Vas Béla, 1 hó, kath. veleszületett gyengeség. 
Ozv Vásári Mártonná, 60 é. ref. gutaütős. 
László Emma, 22 é. ref tüdőgümőkór. Szak­
szó Sándor, 43 é. kath. tüdőburut. Bodó Já 
nos, 65 é. kath. aggkór. Kántor József, 1 hó, 
ref. veleszületett gyengeség. Simon Lászlóné, 
50 é. ref. tüdőgümőkór. Borús Lajos, 6 é. 
ref. tüdőgümőkór. Lórinczi Mária, 22 é. kath. 
tüdőlob. Spitz Mórné, 40 ő. zsidó, hashártyalob.

frauezia borszesz és só" által a betegeknek 
egy ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvénye-i és esuzos bántalmaknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
u asitással együtt 90 kr. Széíkü dés naponta 
utánvé:el el Moll. A. ayógyszerész és cs. kir. 
udv. szállító által, Bécs, I. Tuchlanben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske­
désekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

Hazánk s a külföld.
— Meggyilkolt franczla misszionáriusok.

Említették nemrég, hogy egy oboki távirat 
szerint két franczia misszionárius megöletett a 
Zeilah és Harrav közt elhúzódó utón. Fr Edu­
ard a versaillessi kapuczinusok provinciálisa 
a kővetkező levélben erősíti meg a misz- 
szináriusok haláláról szóló hirt. A két franczia 
misszionárius meggyilkolásáról szóló hír fájda­
lom igaznak bizonyult! A toulousi kapucinu­
sok provinciálisa táviratban tudatta i 
velünk a két áldozat nevét. Ezek : Ambroise I 
de Serriéres (Poitiersból) és Etienne d’Etoila 1 
barát (Drome-ból). Az első, kit világi néven! 
Auguste-Baptiste Pierre Potiernek hívtak, csak 
harminezhárom éves volt és 1887-ben utazattj 
Gallasba mis.-zionáriusnak. Etienne Joseph 
Raynes negyvenhét évet élt és egyike volt a 
legrégibb gallasi misszionáriusoknak. Igen nagy ! 
siolgáiatokat tett a missziónak és helyi isme-; 
rétéi miatt még sok reményre jogosított. — j 
Mindketten Ubockból jöttek Harrar felé, hogy . 
elfoglalják Taurin helyét, a ki nemrég azon' 
elhatározásának adott volt kifejezést, hogy az 1 
Arvache folyó túlsó partján levő Gallas Anni-1 
óba elórehatol. Minden egyébb részlet hiány-! 
zik a szörnyű gyilkosságról.

— Korcsolya veisenyek Amsterdamban.: 
A legdivatosabb sport mostanában kétségkívül | 
a korcsolyázás. Mindenfelé nagy korcsolyázó 
versenyek rendeztetnek. E versenyek legérde- 
kesbike hétfőn tartatott meg Amsterdamban.
A versenyből a professzionatus jkocsolyázók 
ki voltak zárva és csakis amateur-ök vehet­
tek azon részt. A verseny győztese egy Pan­
der nevű hollandus lett. Pander egy fél hol­
land mérföldet, azaz 2928 méter hosszúságú 
jégpályát kilencz perez és huszonnégy másod- 
percz alatt futott be. A második dijat egy 
norvég, a harmadikat pedig egy orosz kor­
csolyázó nyerte el.

Közgazdaság, 
x Az Anker élet és járadékbiz­

tosító társulat. Ezen társulat minden 
biztosítással foglalkozik, mely az ember éle­
tére vonatkozik, u m. a.) biztosítással az em-

í“ ,<le“r®.<8 kiházasitási biztosítással; b.) 
haláleseti biztosításokkal és viszont biztosi- 
tással a halálesetért teljesített befizetésekért; 
c.) járadék biztosításokkal BjereméBjrész biz- 
tositással. — A nyereményrész osztaléka 1888- 
baa: a.) túlélési esetekben kifi­
zetésre kerültbiztositások után 
a b i z t o s i t o 11 t ő k e 25.066% ára r u- 
gott, b.) a haláleseti biztositá-
issÍ í!ál,a5=é,vl dij 25%-ára; c.) az 
ib88-ban Jiquidált társulások eredménye 6%°/ 
a kamatok kamatjával. Részvénytőke és bizto* 
sitéki alap 1888 decz. hó 31 én 36.471.933.03 

.*• T ,„z ütolsó évi jelentés szerint a bizto­
sítási állomány 1888 deczember hó 31-dikén
írnt,.17v-l67;®29;88 t5k® 68 52.079.40 járadék 
volt. Kifizetések : halálesetekért 1888 decz.
r6 vfrt 15.850.886,04, túlélési esetekben 
nquidált biztosítások után 1871—1889-ig frt 
45.027 372,86. összesen frt 61.878,258.90. Ve­
zérképviselőség y agyarország részére Budapes­
ten a társulat házában Gizella tér 6. szám 
Anker udvar. Képviselőség Debreczeaben: 
Weinberger Sándor urnái.

fiabnaárak. (Budapest terménytőzsde 
jan. 8.) Busa tavaszra 8.60 pénz, 8.62 
áru, búza őszre 7.73 pénz, 7.75 áru, — 
május—júniusra —pénz, —áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 5.18 pénz,
6.20 áru, jul.—aug. —.— pénz, 
áru. — Zab tavaszra 7.70 pénz, 7.75 
áru, őszre .— pénz, .— áru, Ká-
posatarepeze augusztus—szeptemberre
12.% pénz, 12.%áru.

— Sertésvásár. A kőbányai lertéskereek 
csarnok távirata, Jan. 7. Aa üilet változatlan.
M. arasági öreg nehéz 42.-43.----- írtig ma. uras
£***{ 45.-45 50— frtig, magy. arasági
fiatal közép 44.50—45. frtig, magy. uras,
fiatal.könnyű 44.----- 45 — frtig, magyar iae-
dett nehéz 42.——43.— frtig, magyar szedett
közép 44.----- 45.— frtig, magy,szedett könnyű
*2-"-----45.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép---------früg, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —. . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- .— frtig szerb.
átmeneti nehéz 42.----- 43.— frtig szerb, átme­
neti közép 42.----- 48— frtig, szerb, átmeneti
könny. 39.----- 42.— frt. hizó a vasairól má­
zsája. —. .— frtig, hizó 1 éves élősúly-
bao —----- .— früg Ei*ó két éves élésulybae
(makkos) —.------— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4V. levonássá: —.— frt- 
ig. Az árak hizlalt aertéaeknél páronkint 44 
kgl. 4*A-oa levonással métermázsánkint ér
tendők. Romániai áa szerbiai aertéaeknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik. ’ 6

Sertéalétazám: Jan. 3-án V5ít~ 
készlet 90,036 drb, jan. 5—6-án felhajtatott 54 
drb, jan. 6-án elszállittatott 1964 drb. Maradt 
készletben 88,126 drb sertés.

nyszi
— A sikkasztó megyei pénztárnak A

pozsonyi sikkasztó, Bittó Zsigmond kedden 
kénytelen vendége volt a fővárosnak. Zimosy- 
ból elébb ide kisérték, hogy a vallomása sze­
rint itt elveszett pénzre, a fővárosban való 
tartózkodására vonatkozó körülményeket meg­
állapítsák. Egész délután folyt Bittó kihallga­
tása a rendőrségnél s ez alkalommal a rend­
őrség a következőket állapította meg: Bittó 
múlt hó 28 án utazott el Pozsonyból s más­
nap reggel 6 órakor érkezett meg a fővárosba, 
hol első sorban az „Orient" kávéházat kereste 
föl. Reggeli után megberetválkozott és parókát 
vásárolt. Onnan a hatvani utczába ment, hol 
összevásárolta úti podgyászát. A megrakott 
bőröndökkel az „Urient" szállodába tért vissza,

I hol minthogy óvatosságból nem vett ki szo­
bát, a portásnak adta át holmiját. — A ká- 

! xéházban ült még egy félóráig, — délután 
I 1 órakor kihajtatott a központi pálya- 
j házhoz, — honnan Zimonyba utazott. —
I A sikkasztó főpénztárnok kihallgatása alkal- 
! mával konokul ragaszkodott ahhoz az állitá- 
! sához, hogy a hiányzó ezreseket a fővárosban, 
még pedig a hatvani utczában elvesztette.

. Ellentmondásaiból és egyéb körülményekből 
azonban a fővárosi rendőrség megállapította, 
hogy Bittó ez állítása teljesen valótlan. — 
Bittó Zsigmondot a rendőrség át­
szállította Pozsonyba, az ottani királyi 
ügyészséghez. — Pozsonyban újból vallatóra 
fogták — Egyre azt hajtogatta, hogy 45,000 
forintot elvesztett Budapesten a hatvaoi-rf- 
czában. Csakhogy ezt az állítását éppensé^ 
gél nem hitték el és tovább faggatták, mit 
végre kimerülve elmondta, hogy negyvennégy­
ezer és háromszáz forintot elásott pozsonyi 
szőlőjében, fiára bizva, hogy majd küldje el 
neki ezt az összeget. Á pénzt tényleg meg is 
találták a megjelölt helyen és Bittó vallomá­
sával még bajba döntötte fiát is, akit letar­
tóztattak.

Debr. színház.
Holnap, pénteken 1890. január 10-én, 
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VOra- es éhszer 
jj jauitásoh jutá- 

! nyosan készít­
tetnek.

Ezüst egyfedelű cylindre őrs__ 8 frt
• kell «lelü « • __ 11 •
• egyfedelű ancre • _ 10 *
« ketfedelü . • „ 12 «
• egyfedelű remontoir • — 18 «
• kétfedelű « • — 16 *

Ni< ki egyfedelű « • — 8 •
E/iist datum « « — 15 •

• perezre ugró • « — 30 »
Arany női « « __ 24 »

• • cylindre » __  16 «
• férfi ancre *__ 24 •
• « remontoir • _ 30 «
e • datum remont •__70
• • perezre ugró •___80

l H?. hceesn Inga-óra ...... ......... 14
l'gyanoíyan fait s felot ütő ... 13 
1 m. 3<> cm. hosszú inga ,,ra 18 
Ugyanolyan órát s felet ütő ... 22 
Ugyanolyan */í órát ütő s ismétlő 3.'» 
Gyönyörű kivitelű salon-óra ... 30 
Fali hajó-óra ; járó szerkezet— 5 
Ugyanolyan órát * felet Ütő ... 8 
Irodai v. konyhai bádog éra ... 5 
Ugyanolyan órát s felet ütő „ 8 
Kbreszto-óif' Cranczia kicsiny... 3

• amerikai nagy ... 5
• utazási czéloara— 10 

Myosotis vf (nefelejts) nő broche 8
* • • karék___. 4
« * » férfi raelltö 8

Valódi gránit gyűrű.

LEG>AGYOBB

1- ÉS El
LÖFKOVITS ARTHUR és TXrsáé

FöDiacz 2142. sz. a föposta töszoiszcisiátian, hol is MM nagyválasztékhaii a legolcsóbb áron kaDhafiók:

Ócska arany, 
ezüst és órák j 
teljes értékük- \ 
ben beuétetnek.

Ezüst szives gyűrű _________  50 kr
Emaillirozott « Emlék főlir 50 •

• gyűrű keleti gyöngygyei 1 frt
Arany női gyűrű ___________  8 «

férfi r divatos lapos "
pecsétnyomó

Valódi gyémánt női gyűrű------- 8
« brilliant • » ------- 15 •
• • férfi •  30 »

Ezüst lencse alakú függő -— 50 kr
; Emaillirozott női • 1 frt 50 •

Valódi gránát « * « 1 « 50 *
Arany női függő.’______________ 3 frt
Leguj. opál függő patent zárral 9 «

■ Divatos korall függő_________  3 •
• « « pat. zárral 6 •

Valódi gyémánt • « • 14 «
Valódi brilliant • • « 85 »
Ezüst óraláuez vékony_________ 2 *

, • súlyosabb____4 •
» tiszti óraláncz_________  3 «

Arany női divatos rövid Ián ez 20 • 
Arany férfi óraláncz vékony ... 20 •

* • • súlyos 40 «?
Arany katonai óraláncz_____ 25 e
Arany nyakláncz------------------- 80 •
Valódi tula ezüst óraláncz___ 4 «
Aranyozott ezüst női kereszt— 8 « 
Finom arany • • — 4 «
Valódi gránát » « — 4 •
Valódi gyémánttal női #   14 •
Kutyafő T. lófo ezüst lánczra— 1

u
: gyű 

férfi melltü- 
szivecske _

ts If

Ezüst Sst-György taller_ 
Aranyozott c/.eruza

1 frt 50 kr 
2 frt

Divatos ezüst gyermek karék 
Valódi gránát női • u
Fekete emaille • * 4
Kedvelt ezüst lánczkarék-----  3
Div. arany portebonheur karék 12 

« * karek nemes opállal 85
Valódi gyémánt karék_________85
Kedv. ezüst női galamb broehetfl 2 

« « • rózsa » 2
Valódi gránát női brocbetü— 4 
Fekete emaille * • 3
Legújabb nemes opálos • 80
Valódi gyémánttal • 85
Aranyozott ezüst női Medaillon 8 
Fekete emaille « • 4
Valódi gránát • • 5

wr« Divatos arany « * 10
Ep" i Valódi gyémánttal • « 15

1 Legújabbnégerfo nyakkendő tfl ? 
«í « világító lámpa « • 2

Kedvelt korai » • 3
kT7 Divatos pillangó « * 2

Arany patkó « »6
Aranyozott kézelőgomb párja 3 

• lánczgomb « 4
Finom arany » • 10

« « gomb patent zárral 15
Valódi gránát hajtő párja------ 5
Aranyozott kedvelt szivavRzipka 3 
Ezüst fejti lovagoló bot - 7 
Ezüst férfi medaillen divatos... 2 
Finom arany férfi medaillon — 14
Aranyozott roller láncz---------2
Finom arany • • --------- 10

6 dib ezüst evő kanál . 
kávés « 
zsámoly .
levesmerő 
tej merő

dA

vastagételes kanál— 6
kés és villa —------ 16
csemege eszköz___  12
ezukorfogó------------ 4
sótartó---------------------4

1 • tömör ezukortartó---------35
1 « gyümölcstartó üveggel — 10
1 • ezüst vajtartó___________25
1 • tömör kenyérkosár------80
1 * * névjegytartó------25
1 pár • gyertyatartó------85
1 gyermek evőeszköz tokban— 5
Ugyanaz pohárral--------------- — 14
1 dr* ezüst táleza_____________40
1 pár ezüst kargyertyatartó — 80
1 drk ezüst tentatartó------------ 15
1 » bz^. ezüst ssrkg________ 25
1 f na;y templomi kehely_ 40
1 pár szép ezüst virágtartó---- 30
1 drb ezüst gyűszű —-----------  80 1
1 « eezet és olaj tartó---------25 I
1 gyönyörű tranchír eszköz — 20
6 aranyozott csemege kés___ 14
6 « fekete kávés kanál 10
1 szép varróeszköz --------------- 6
1 « ezüst kötő kosár---------12
1 pár ezüst zongora gyertyatartó 40 
1 drh * ' '
1

ezüst gyufatartó.

Kívánatra képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. — 
Vidékre nagyobb választék is küldetik. — A meg rétid elések 
azonnal ét leglelkiismeretesebben vitetnek ki. — A meg nem 

felelő áruk vissza cseréltetnek.

dohánytartó-

Minden óráért 1 évi jótállás válUUtatik. — Az összes áruk 
a m. kir. fémjelzó' hivatal próbájával vannak ellátva. — Az 
árak valódiságáért jótállás váttaltatik. — Az inga órák a 

leggondosabban csoinagoZtafnak.

AJÁNLOM
tiszta, hamisítatlan jó minőségben

Érmellóki, Diószegi uj boraim
100 literenként nagy hordókban 91/* forintért, 50 literes hordók­
ban lehúzva 11 forintért, saját termésű

egész hordókkal 100 iiter 8 forintért, 50 literes hordókban le­
húzva 10 forint 100 liter.

Minden megrendelést díjmentesen hazaszállítok s az üres 
hordókért érte küldök.

Boraim tiszta jóságáért a felelősséget elvállalom.
Kitűnő tisztelettel

BornyászJózsef
nagy várad-uteza 2200. sz.

K*

06A I

a*

. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

fi ..Ip *1,1-.- ht> minden dobozon a gyár-
vSZLEí amr VálOul) jegy, egy sas és MOLL A. 

■■ sokazoroaitott ezége látható.
Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgörcs, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasitássuo 1 jrt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész os. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuohlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL á. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes „Isten ügesse meg“-et mondok ér­
te ; esek a gyomrot jóvá és a főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
Stéinko P. i. lelkész HuuneUohl; g ben

Csak akkor valódi, iSdSgy4“^ÍSrdií?Lvi.eh:
űedörzsölésül sikeres használat köszvény, csúz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyűl ad ásóknál. Bel­
sőleg viszel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kolika és
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész cs kir. udvari szállító Bécs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb

nem küldetik, Z
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Moll-féle franczia borsiess és sója vidéke- ^ 

men ^nagyazerüén működik. Küldjön nekem 50 üveggel, Ä 
mivel az emberiség seg'taégére készletet óhajtok tar- ä 

I tani magamnál. g Mél/ tisztelettel
Hornéi, lelkész Micholup-ban 

Raktárak Debreosenben : Dr „
Szent-Királyi •<< Kiloada, Qérébi Fttlöp Tóth #

- Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény

csúz
ós minden

* meghülési 
betegségek 

ellen.

ALKALMI és
menyasszonyi ajándék tárgyak

legnagyobb választékban

Porczellán, Üveg, Cninaezüst, 
Bronce és Majolika újdonságok;

Ét, Tea, Kávé és IWoccakészletek,
Majolica és Terracota virágtartók;
különféle czélszerü és hasznos dísztér 

gyak és

Mnipar czikkek,
DITMAR és BRÜNNER-féle

Salc&függö és asit&li lámpák,
leyujsbb V fiám- és Meteor égőkkel,

ugyszinte
valódi Erfurti

MAKART CSOKROKAT
ajánl szabott gyári árak mellett

előbb
KUHIHKA ISTVÁN K

DEBRECZEN.
giy Vidéki megrendeléseket gyorsan 

és pontosan teljesítek. —

@1 Nincs többé fogfájás!! Könnyen vérző beteg __ és gyuladt foghust 
gyógyít és erősít, a fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja; a 

szájbűzt azonnal megszünteti naponta! használatnál m
cs. és kir. udvari fogorvos és udv. - zállitó, valódi

Dr. POPP világ­
hírű

Anatherin
SZÁJVIZE

kétszer oh an nagy pdaczkoltban m nt eddig.
Ezzel egyidejűleg allcalmazamló

Dr. POPP fogpasztája, r°l,'0'‘ ,gé‘”fee! " ”ép illw0
Dr. POPP Anatherin fogpasztája, Sí. ÍSS

a fogház megerősítésére.
Tfi« PíTPP 1/urnm'H ragyogó fehérségű fogakat kölcsönöz anélkül, hogy mint más 
aJI m J- KJ A A lUgJJUI a fogporok a fogak zománczát megsértené.
TTi« POPP nóvónvsvonmníl a le^obl’ «'ógy-pipere szappan, mindennemű 
aj 1 • J- UI 1 IK) V t) II j SZajjpulld bőrkiütések ellenes különösen fürdőkhöz.

D.. POPP NAPRAFORGÓ /sz&p \ (nem glicerin). A legújabb és a legfinomabb divat-
• • -t v/JTx VÉNUS xpanay pipere szappanok. A bőrt bársonyfmommá teszik.

Árak : Anatherin-szájvíz 50 kr., 1 frt. és 1 frt 40 kr., Anatherin fogpaszta tégelyben 1 
frt 22 kr., Aroma'ikns fogpaszta 35 kr, Fogpor dobozban 63 kr., Növényszappan 30 kr., Napra­
forgó-szappan 4u kr, Venus szappan 50 kr., E szerek kaphatók : Debreczenben : Dr. Rotscbnek, 
Mibálovics L, Tamássy B., örvényi 0., Tóth B., Muraközy K. és Balázs Ö- gyógyszerészeknél és 
Csanak ,1. Geréby F. Szentkirályi és Kalenda, Baum M. Weisz A. és Stern A. és testvére 
kereskedésében. __________________________________________________________

K-iliröldi orvosok, elismerései.
Tisztelt uram ! Örömmel tudatom, hogy Anetherin-szájvizét taplóé, 

könnyen vérző foghus, valamint meglazult fogak ellen kitűnő sikerrel alkal­
mazom és ezért feleimnek állandó használatra ajánlom

Mr. II J. de Carpentier, Pária.
A Dr. Popg féle „Anatherin szájvíz“ név alatt ismeretes szert hosz

szabb idő óta van alkalmam gyakorlatomban alkalmazásba venni s vele na­
gyon kedvező, sőt gyakran meglepő sikert értem el.

Dr. Stark
királyi törzsorvos a D. Loslauban, Poroszországban. 

Tisztelt kartárs ur! Az ön Anatherin-szájvlzóvel tett kísérlet után 
óhajtanék az ön által előállított és nékem már több oldalról oly melegen 
ajánlt fogpasztáival és fogporával Is kísérletet tenni stb

Dr. Martig F. lovag
braunschweigi herczegi udvari fogorvos, udv. tanácsos és tanár.

©-

wc

:A
1890. Január 1-ével uj előfizetést nyitunk a

CC„TVT EHCUR'
20. évfolyam. 20. évfolyam.

hiteles sorsolási tudósítóra.
A n&gyszámu sorsolási lap közzül a „Mercur“ az elismert, megbizhatóságá- 

Val. legtökéletesebben és világosan szerkesztőit huzási jegyzékeinél fogva kitűnik.
— A „Mercur“ magyar német szövegben hónaponklnt 2—3-szor jelenik meg, nyom­
ban minden nagyobb és. fontosabb húzás után.

Minden előfizető ingyen kapja a „MerCUr“

Sorsolási évkönyvét
1890-jk évre

mely teljes hátralék-kimutatás az összes 1889. deczember végéig kisorsolt és még 
be nem váltott magyar, osztrák és külföldi sorsjegyekről, tartalmaz továbbá az

általános sorsolási naptárt
1890. évre

Mindamellett, hegy a „Mercur“ anyaga napról-napra szaporodik, a 
lap előfizetési ára változatlanul marad és pedig

IV egész évre 12 íi»t
bérmentes postai szétküldéssel együtt.

Mutatványszámokat kívánatra egy egész hónapig ingyen és bérmentve 
küldünk.

Előfizetéseket elfogad
A „MERCUR“ kiadóhivatala

Budapest, "V., Dorottya-u. 13.

1890. XXII.

DOwcw*. 1110. MjNMtott KUTASI DÍáS MwnMidtilbu.

Klón*ele»l árak : 
Helyben ét pillán küldve.

•ff ...............................10 frt—kr.
Vei irre .... 5 „ _
Served írre ■ • • i „ 50.

ügyes ttom S kr.
*d»| Helleiil rí»«dt illelS lafe 
<eu kőelemén/ : Segv -be ttau-1ltei*,IU4. aaám.Diteuf 1,.y I
*•«. — » »ierke««t5iósbe bér. 

■utn kZfdeaii.

JUSflssthetni helyben : 
TBLSQDl X, LAJOS de II). 
OSATEY KAROLT kényé- 
kereskedésiben de n kladóblra- 
lalban KUTASI IMRE kSey»- 
«fo na dijában e nposlehlTBlalot 

ólján.

Tisztelt olvast
(Az uj szerkesztőség p 

A debreczeni független 
iatéző bizottságának megtisz 
tán mi alólirottak vállaltuk 
ezen* szerkesztését, mely 
e nemes város nevét s szóig 
ügyeit 22 esztendő óta.

Ily hosszú múlttal i 
gyökeret vert lap szerkeszti 
munkát igényel, ép oly meg 
képez reánk nézve is, — s 

~ ^ÉjBptoJjezüakbejyoaszflk í 
l^^^zör is tisztelt olva3í 
hogy jó indulatukat, további 
sukat kikérjük s követendő 
pontjait kifejtsük.

Előre bocsátjuk, hogy 
mert a rendelkezésünkre á 
látoltak, — de a mit megi, 
Ietesen, férfiasán be is fogj 

Azt talán szükségtele 
hogy hívek maradunk a fü 
hoz, hisz a kik szerény n 
működésűnkből — ismerik, 
tudják, hogy eddig is őnze 
szolgáltuk magyar hazánk 
gének szent ügyét — s 
vagyunk hivatva, hogy a < 
lenségi és 48-as párt közle 
lapirók szolgáljuk tovább i 
májét: lelkesedéssel tesszüi 
fokozódik, szilárd akaratául 
a küzdelem hevében megacz 

a függetlenségi és 48- 
programmját bátran és nem 
detni. Kívánjuk azon eszme 
sát, hogy legyen szeretett i 
álló, független ország, mel; 
befolyás nélkül, minden kül 
val, önmaga függetlenül, őm 
a bel, mint a külügyeit 1 

Ilyen eszme szolgál&tá 
küzdeni, miadeakire nézve 
hét. Mi azonban a dicsősége 
jénezést nem váruak, mert 
csupán kötelességüket az ut 
ven betöltő közkatonák kivi 

Mi hiszünk a függetlei 
Iában, hiszünk nemzetünk n 
vőjében, hisszük, hogy ezrei 
tünk méltó betetőzése egyél 
a függetlenségi és 48-as pá 
dalra juttatása. Hisszük és 
utóbbi három század szenve 
alatt megbünhődíe nemzetül 
vendőt, bőven fogja kárpóto 
mely nemzetünkre várakozik 
kéhez s nagy nevéhez méltó 
torsággal diadalra juttatja a 
48-as párt eszméit!

Mi a harezban, melyet 
zelméért vívunk, nem fogun 
küzdelmünket és erőinket 
azon tudat, hogyha mi magi 
de a jövő nemzedék el fog 
földére, melyet mi már leik 
távolból látunk.

Elveink diadalra juttatá1 
lan fegyvereket nem fogunk 
kai ellenit leinkkel szemben is 
hangot, mely minden határoz 
lesz sértő, vagy a magán-e* 
A* értelemre, a szívre, a 1 
de a szenvedélyekre soha s< 
látni. —

A közélet embereinek
figyelemmel fogjuk kísérni, g 
juk felették a kritika jogát, < 
hogy a magán-egyént, a magá 
sem fogjuk bántani. A durva 
sek lapunkból ki lesznek zá 
magán-dolgaival nem bibelődü 
hetéhez nem nyúlánk, családi 
avatkozunk, — azt is meggí 
púnkban ilyeneket mások teg

Hírlapírói függetlenségü 
fitfmények közt megóvjuk s a

MMMMÉ


